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Maksimilijan Matjaž

Kristusova enkratnost in univerzalnost -
temelj globalizacije

Beseda globalizacija se je v zadnjih letih pririnila v sam vrh sodob-
nega besednjaka. Uporabljajo jo politiki, ekonomisti, gospodarstveniki,
sociologi, kulturniki in nenazadnje tudi teologi. In kakor se običajno
dogaja z modernimi pojavi in izrazi, ki jih vsi uporabljajo, postaja tudi
pomen besede globalizacija vedno manj jasen in določljiv. Münchenski
sociolog Urlich Beck jo v svoji knjigi »Kaj je globalizacija? Stranpoti
globalizma« označuje kot »najpogosteje uporabljeno in zlorabljeno
geslo, kot redko definirano in verjetno najbolj napačno razumljeno in
nejasno, a politično zelo učinkovito krilatico zadnjih in prihodnjih let«.1

Gotovo gre pri pojavu globalizacije za enega velikih premikov v zgo-
dovini civilizacije. Spremembe v gospodarskih sistemih in družbi se
dotikajo samih temeljev človeške eksistence, njegovih vrednot, smisla
in prihodnosti. Zato je nujno, da v prečiščevanje idej in konceptov tega
novega stanja v družbi aktivno sodelujejo vse humanistične znanosti.
Teologija se čuti v ta proces še na poseben način vključena, saj se za-
veda, da morajo biti biblično-teološke in etične postavke kot univerzal-
ne vrednote temelj pozitivnega globalizacijskega povezovanja.2  Sveto
pismo, ki je prvi vir krščanskega oznanila in teologije, je namreč v svoji
celoti model celostnega, torej globalizacijskega razumevanja človeka
in njegove stvarnosti. V osnovnem bibličnem konceptu namreč obstaja
neka trajna napetost med božjim in človeškim, med večnim in časov-
nim. Univerzalno božje razodetje se v intenzivnem dialogu s človekom

 1
 Was ist Globalisierung? Irrtümmer des Globalismus – Antwort auf Globalisierung,

Suhrkamp, Frankfurt 1997, 16.
2
 Prim. R. Coppola, Processo di globalizzazione e indebitamento estero nella posizione

della Santa Sede, v: Ius Ecclesiae 12 (2000), 163-172; J. Moltmann, Gott im Projekt der
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1997; S. Vil-Nkomo, Leadership for development in a globalised environment, v: Verbum
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uresničuje v konkretnem času in prostoru. Zgodovinski proces prepoz-
navanje te univerzalnosti poteka vzporedno z zorenjem človeške indi-
vidualnosti. To je proces prečiščevanja različnih motivov človekovega
delovanja, ki temelji na absolutni zavezanosti Božji avtoriteti in je
usmerjen h globalni etični odgovornosti.

1. Osvoboditev ali odtujitev

Prvi vidik globalnosti Svetega pisma je njegova govorica.3  Sveto
pismo ne uporablja abstraktnih pojmov in sistemov, ne uporablja dok-
trinarne govorice, temveč nagovarja človeka kot celoto s konkretnimi
zgledi življenjskih dogajanj. Takšno narativno predajanje univerzal-
nega sporočila ne daje hitrih in abstraktnih odgovorov na človekova
in družbena vprašanja, ohranja pa vsakokratno individualnost, ker in-
tegrira različne smeri človeškega tipanja, tavanja in iskanja. V takšni
globalni govorici je podana pripoved o stvarjenju sveta in človeka
(prim. 1 Mz 1-3). Na slikovit mitski način razkriva temeljno biblično
sporočilo, da je namreč Bog absolutni začetek stvarstva in človeka. On
je Stvarnik vsega, ki povezuje posamezna ustvarjena bitja in daje
vsakemu smisel. Njegov odnos do človeka je trajen in obojestransko
zavezujoč. Je onkraj sveta, pa vendar v svetu vedno navzoč. Prav ne-
posredno, osebno razmerje med Bogom in človekom je vodilo k odkri-
tju monoteizma.4  »Bog je ustvaril človeka po svoji podobi, po Božji
podobi ga je ustvaril, moškega in žensko je ustvaril« (1 Mz 1,27). Sveto
pismo vse od tega prvega poročila o stvarjenju človeka na različne
načine poudarja, da je človek, neodvisno od vsake narodnostne in kul-
turne pripadnosti, podoba Boga in ima svoje enkratno dostojanstvo in
smisel. Bog sam je porok človekove individualnosti, avtonomije in do-
stojanstva, zato človek le v intenzivnem odnosu z njim uspeva ohranja-
ti to individualnost pred destruktivno močjo avtonomističnih teženj.
Poročilo o grehu prvega človeka na dramatičen način opisuje to te-
meljno napetost in ranljivost človeške eksistence. Človekova želja, biti
kakor Bog, prestopiti mejo svoje ustvarjenosti, se končno vedno
sprevrže v svoje tragično nasprotje.5  O tem priča slovita biblična
zgodba o babilonskem stolpu (1 Mz 11,1-9). Ljudstvo si je hotelo samo
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tity, v: Journal of biblical literature 103 (1984), 321-340; K. Koch, Spuren des hebräischen
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kirchen-Vluyn 1991; J. Krašovec, Med krivdo in spravo, Ljubljana 2000, 380.
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zgraditi stolp, »katerega vrh naj sega do neba«. Želeli so si postaviti
lastni temelj svoje eksistence, zgraditi svoj lastni globalizacijski sistem,
ki jih bo povezoval, delal uspešne. Upali so, da bodo v neodvisnosti od
Boga zaživeli svojo svobodo. Doživeli pa so totalno bivanjsko odtujitev.
Biblični pisatelj na svoj antropomorfni način opiše posledice te člove-
ške avtonomistične globalizacije: »Dajmo, stopimo dol in tam zmešajmo
njihov jezik, da ne bodo več razumeli govorice drug drugega!« In Go-
spod jih je razkropil od tam po vsej zemlji in nehali so zidati mesto« (1
Mz 11,7sl.). Univerzalno sporočilo pripovedi je, »da je Bog ustvaril eno
samo vesoljno človeštvo, ki naj bi živelo skladno z vesoljno globaliza-
cijo, toda človeštvo je zlorabilo svojo edinost v jeziku in organizaciji in
je hotelo prodreti onkraj zakonitosti sveta v presežno območje nezna-
nega in skrivnostnega božanskega reda«.6  Posledica grešnih namer pa
ni toliko različnost jezikov in s tem pluralnost narodov in kultur, tem-
več zmešnjava, razkropljenost, nezmožnost sožitja in komunikacije.
Izkaže se, da Božji poseg ni toliko kazen za storjena dejanja kakor
preventiva, ki naj onemogoči človekova grešna destruktivna teženja,
postati kakor Bog.

Podobne avtonomistične silnice lahko razberemo tudi v prevladu-
jočem sodobnem pojavu globalizacije. Globalno pomeni danes predv-
sem brezmejno. Globalizacija predstavlja proces svetovnega povezo-
vanja in prepletanja, proces krčenja prostora in časa, v katerem iz-
ginjajo meje in omejitve. Posamezniki in skupnosti postajajo med seboj
vedno bolj povezani, a tudi vedno bolj odvisni. Že zdavnaj ne pou-
darjajo nujnosti povezovanja več samo gospodarstveniki in politiki, ki
si želijo priti do čim bolj uspešnega gospodarskega razvoja, do čim bolj
razvite znanosti in tehnologije, do čim trdnejšega varnostnega sistema.
Dinamika povezovanja je vedno hitrejša. Preko izredne popularizacije
medijev so tudi povprečno izobraženemu človeku v trenutku dostopne
informacije z vsega sveta. Sodobne prometne povezave omogočajo
večini prebivalcem razvitega dela sveta, da gredo kamorkoli želijo.
Obzorja se širijo in meje padajo. Vsako podiranje mej doživlja človek
spontano kot osvoboditev in izvor neslutenih energij. Žal pa sodoben
svet kljub temu v tem procesu globalizacije ne postaja bolj miren in
bolj svoboden. Prej nasprotno. Globalizacija nove odvisnosti in krivice,
ustvarja nove privilegije, nove strahove, nova sovraštva in nasilja.
Ustvarja se nova ideologija radikalnega pluralizma in pragmatizma.7

Maksima prvega je odprava vseh absolutnih kategorij in sistemov vre-

6
 J. Krašovec, Prerok ni v časti v svoji deželi, v: Delo, Sobotna priloga, 5. april 2003, 22.

7
 Prim. P. L. Berger, Der Zwang zur Häresie. Religion in der pluralistischen Gesellschaft,

Freiburg 1992; P. L. Berger in Th. Luckmann, Modernität, Pluralismus und Sinnkrise,
Gütersloh 1995.
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dnot. O resnici, razumu, človeškosti in pravičnosti ni več mogoče govo-
riti v ednini, temveč le še v množini. Vsi koncepti resnic so enakovre-
dni, vendar hkrati kratkoročni, odvisni od posamezne situacije. Maksi-
ma pragmatizma pa je čim večja koristnost in uspešnost. Nič več ni
vrednota samo na sebi, ampak je vredno le toliko, kolikor koristi. Prav
je tisto, kar mi služi. Pomemben je uspeh. Etika sodobne globaliza-
cijske ideologija je pragmatična in egoistična in zato za posameznika
in družbo usodno destruktivna.

2. Med Božjo univerzalnostjo in človeško individualnostjo

Teologija ima zato danes nenadomestljivo nalogo, da osvetli sodob-
ne globalizacijske pojave s principi Božjega kraljestva in tako omogoči
človeku ločevanje med destruktivno pragmatično in konstruktivno
etično globalizacijo. Tako starozavezna kot novozavezna zgodovina
odrešenja zaznava napetost med Božjo univerzalnostjo kot temeljem
človeške eksistence ter človeško in narodnostno partikularnostjo. Judje
so se globoko zavedali svoje izvoljenosti in posebne naloge v zgodovi-
ni, da ohranjajo vero v edinega Boga, ki je Stvarnik in Odrešenik. Ob
tem so odigrali odločilno vlogo preroki, ko so opozarjali na stranpoti in
nevarnosti raznih oblik avtonomističnega nacionalizma. Judovski na-
cionalizem je namreč zasnovan na izrazito religioznih osnovah. Njiho-
va narodna pomembnost ni sad kake naravne ali značajske obdarova-
nosti, temveč je zastonjski, milostni dar Božje izvolitve. Njihovo po-
slanstvo, da postanejo »luč narodom« (Iz 42,6.23; 49,6; 51,4), ni posle-
dica nobene njihove posebne zasluge – njihove hrabrosti ali posebne
zvestobe, njihove številčnosti, moči ali bogastva, temveč je nezasluženi
dar: »Jaz, Gospod, sem te poklical po pravici in te prijel za roko, varu-
jem te in te postavljam za zavezo ljudstvu in za luč narodom« (Iz 42,6).
Preroki so morali vedno znova opozarjati na neločljivost zavesti izvo-
litve in poslanstva z zavestjo odgovornosti in lastne nevrednosti. Narod
bo lahko igral to svoje edinstveno poslanstvo samo dokler se bo zave-
dal, da je njihova luč Bog: »Gospod je moja luč in moja rešitev, koga bi
se moral bati? Gospod je trdnjava mojega življenja, pred kom bi moral
trepetati?« (Ps 27,1; prim. Iz 10,17; 60,1.3.19-20; Mih 7,8).

Z novo zavezo je vzpostavljen popolnoma nov odnos med Božjo
univerzalnostjo in človeško partikularnostjo. »Velikokrat in na veliko
načinov je Bog nekoč govoril očetom po prerokih v teh dneh posle-
dnjega časa pa nam je spregovoril po Sinu« (Heb 1,1). Z učlovečenjem
Božjega Sina doseže polarnost med božjim in človeškim zadnji ontolo-
ški temelj.8  Transcendentni Bog se človeku ne le približa v globinah

8
 Prim. J. Krašovec, Med krivdo in spravo, 357.
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duhovnega dialoga, temveč sam postane človek, se včlenja v določen
narod in sprejme konkretne kulturne, zgodovinske in časovne značilno-
sti in omejitve. Narodnost postane vstopno mesto presežnega v člove-
ško. Vendar je Jezus iz Nazareta novi Adam in začetnik novega člo-
veštva. Po tej svoji razsežnosti presega vse narodnostne in kulturne
omejitve. Ker ohranja svoj edinstveni odnos do Očeta, ker se zaveda,
da ga je Oče poslal (Jn 5,36), da je on v Očetu in Oče v njem (Jn
17,21), da sta z očetom eno (Jn 10,30), da je njegova jed, izpolnjevati
Očetovo voljo (Jn 5,19), da govori Očetove besede (Jn 12,50), ga
njegova ljubezen do svojega naroda ne ovira pri njegovem vesoljnem
poslanstvu, a ga tudi ne dela slepega za njegove pomanjkljivosti.9

3. Model prve Cerkve

Dogodek prvih binkošti pomeni dokončno potrditev narodnostne,
kulturne in jezikovne različnosti in njihovo idealno globalizacijo na
temelju daru Duha od zgoraj: »Vsi so bili napolnjeni s Svetim Duhom
in začeli govoriti v tujih jezikih ... Vsakdo jih je slišal govoriti v svojem
jeziku« (Apd 2,4.6). Univerzalno Božje sporočilo se lahko vrašča v
vsako kulturo in v vsak narod, ki se ne zapira pred delovanjem Duha.
To delovanje pa narod in kulturo nujno prečiščuje vsega, kar naspro-
tuje zahtevam Božje enosti, absolutnosti in svetosti. Poseg Božjega
Duha ne odpravlja različnosti kultur, jezikov in narodov, temveč ust-
varja prostor nastajanja nove edinosti - novega Božjega ljudstva. Po-
larnost med edinostjo in različnostjo se ne izključuje, temveč ustvarja
rodovitno občutljivost za vzgibe Duha, ki deluje po odnosih. Apostol
Pavel podaja najbolj radikalno videnje edinosti in novih odnosov v
Božjem ljudstvu: »Ni ne Juda ne Grka, ni ne sužnja ne svobodnjaka, ni
ne moškega ne ženske: kajti vsi ste eden v Kristusu Jezusu« (Gal
3,28). Nedvomno gre za relativizacijo antropoloških razlik, ki pa ne
odpravlja različnosti, temveč dokazuje, da nobena teh različnosti ali
drugačnosti ne more biti ovira za pripadnost Božjemu ljudstvu.10  Ta
Pavlov zaključek je logična posledica absolutnega postulata, da je Bog
edini izvor vsega in da torej tudi odrešenje ne prihaja po človeškem
prizadevanju – torej po delih postave -, temveč po veri v absolutno
Božjo svetost. Edina ovira, ki razdvaja in ločuje, je greh. To obleko, ki
razdvaja, je potrebno sleči. V Pismu Kološanom zato poziva: »Zdaj pa
tudi vi odvrzite vse to: jezo, vzkipljivost, hudobnost, obrekovanje, ne-
sramno govorjenje svojih ust. Ne lažite drug drugemu, saj ste slekli

9
 Prim. A. Stres, Krščanstvo in narodnost, v: Dom in svet 1888-1988. Zbornik ob stolet-

nici, MD, Celje 1988, 147-160.
10

 Prim. A. Stres, n. d., 155.
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starega človeka z njegovimi deli vred in oblekli novega, ki se prena-
vlja za spoznanje, po podobi svojega Stvarnika. Kjer je to, ni več ne
Grka ne Juda, ne obrezanega ne neobrezanega, ne barbara ne Skita,
ne sužnja ne svobodnega, ampak vse in v vseh je Kristus« (3,8-11).

Temeljna zahteva globalizacije tako ne more biti v odpravljanju
različnosti ne v relativiziranju edinosti vrednot in resnice, temveč v
odpovedi vsakemu malikovanju in v gradnji pristnih odnosov, ki so
zavezani enemu Bogu in temeljnemu etičnemu principu. Prva Cerkev,
ki se je rodila in živela iz binkoštnega dogodka, je stopila v prostor
množice različnih narodov in cvetočih kultur s pogumno in brezkom-
promisno izjavo, da »v nikomer drugem ni odrešenja« kakor le v ime-
nu Jezusa Kristusa Nazarečana; »zakaj pod nebom ljudem ni dano no-
beno drugo ime, po katerem naj bi se mi rešili« (Apd 4,12). Vendar
tudi ta absolutno postavljena izpoved ne izključuje, temveč povezuje.
V zavesti univerzalnosti in presežnosti tega oznanila je mlada Cerkev
vstopila v svoje misijonsko poslanstvo, ki ga je razumela kot trajni im-
perativ: »Pojdite torej in naredite vse narode za moje učence. Krščujte
jih v ime Očeta in Sina in Svetega Duha« (Mt 28,19; Mr 16,15; Lk
24,27). Pri tem ni izpostavljena samo absolutna veljavnost oznanila,
temveč tudi celostna zavezanost temu oznanilu. Oznanjevalci morajo
biti predvsem pričevalci, »priče« enkratnosti in univerzalnosti Jezuso-
vega imena »do skrajnih meja sveta« (Apd 1,8). Izpovedi vere v enega
in edinega Boga ni mogoče razumeti zgolj v nekem preprostem kvan-
titativnem, temveč v kvalitativnem in bivanjskem smislu.11  Ne gre
zgolj za trditev, da je samo en Bog in eno ime in nista dva ali trije, tem-
več je to izpoved potrebno razumeti v kontekstu evangeljske zahteve
po radikalni in celostni odločitvi, ljubiti »Gospoda, svojega Boga, iz
vsega srca, iz vse duše, z vsem mišljenjem in z vso močjo« (Mr 12,30).
Nemogoče je služiti dvema gospodoma (Mt 6,2). Bog mora pričevalca
v celoti osvojiti in izpolniti.

Povzetek: Maksimilijan Matjaž, Kristusova enkratnost in univerzal-
nost - temelj globalizacije

Sveto pismo, ki je prvi vir krščanskega oznanila in teologije, je v
svoji celoti model celostnega, torej globalnega razumevanja človeka in
njegove stvarnosti. Človeka nagovarja kot celoto, zato ohranja vsako-
kratno individualnost in ga hkrati odpira za univerzalnost. Obstaja
neka trajna napetost med božjim in človeškim, med večnim in časov-
nim. Binkoštni dogodek ne odpravlja različnosti kultur, jezikov in naro-

11
 Prim. W. Kasper, Einzigkeit und Universalität Jesu Christi, v: K. Krämer – A. Paus (ur.),

Die Weite des Mysteriums. Christliche Identität im Dialogs, Freiburg 2000, 146-157, pos.
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dov, temveč ustvarja prostor nastajanja nove edinosti - novega Bož-
jega ljudstva. Odrešenje ne prihaja po človeškem prizadevanju – torej
po delih postave - temveč po veri v absolutno Božjo svetost. Absolutna
vrednota, ki jo krščanstvo oznanja s Kristusovo enkratnostjo in univer-
zalnostjo, je lahko tudi danes najmočnejša globalizacijska sila, ki prese-
ga delitve in prerašča meje, človeku in družbi pa omogoča zorenje v
pristni individualnosti.

Ključne besede: Globalizacija, stvarjenje, univerzalizem, vrednote,
etika, narodnost, kristologija

Summary: Maksimilijan Matjaž, Jesus’ Uniqueness and Universality
- Basis of Globalization

The Bible, the first source of Christian preaching and theology, as a
whole is a model of an integral i.e. global understanding of man and his
reality. It addresses the man as a whole, therefore it maintains his in-
dividuality and at the same time opens him to unversality. A perma-
nent tension exists between the Divine and the human, between the
eternal and the temporal. The pentecostal event does not abolish the
variety of cultures, languages and nations, but makes space for the
development of a new unity - the new people of God. The salvation
does not come through human endeavors i.e. by the works of law, but
by faith in God’s absolute sanctity. The absolute value preached by
christianity with Christ’s uniqueness and universality can also today be
the strongest globalization power, which will overcome all divisions and
overgrow all boundaries and enable man and society to mature in a
genuine individuality.

Key words: globalization, creation, unversalism, values, ethics, natio-
nality, christology
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